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Kai kalbinome A. Antanaitį, 
buvo tik ką pasibaigusi „Euro
vizija“. Tad pasiteiravome, kaip 
jam nuskambėjo lietuvių kalba 
tarptautiniame muzikos renginy
je. Pašnekovas gyrė Moniką Liu, 
pridurdamas, kad ne tik atlikėja 
puiki, bet ir jos lietuviška daina. 
Ir labai svarbu, kad ne tik mūsų 
atstovė dainavo gimtąja kalba:

– Matosi, kad Europa vis la
biau supranta nacionalinių kalbų 
svarbą. Lietuvoje gana ilgai vyra
vo mada, kai išsilaisvinę iš okupa
cijos ir rusų kalbos puolėme prie 
Vakarų ir anglų kalbos, ir darėme 
tai labai nekritiškai. Manėme, 
kad esame labai modernūs, kai vi
sur, reikia ar nereikia, kaišiojame 
anglų kalbą. Dabar jau atsipeikė
jame, pradedame suprasti, kad 
svarbūs ir modernūs esame tada, 
kai vartojame savo kalbą. Mokėti 
anglų kalbą šiandien yra norma, 
nieko nenustebinsi – lygiai kaip 
anksčiau niekas nesistebėjo, kad 
visi moka rusų kalbą. O štai jei 
moki lietuvių kalbą – dabar esi 
tikrai „kietas“. Tai yra kalbos 
politikos posūkis ir visuomenės 
atsigręžimas į kalbą, suvokimas, 
kad tai yra vertybė. Vertindami 
savo kalbą, rodydamiesi esą lietu
viai, esame ypatingi europiečiai. 
O ir pačiai Europai „sintetinių“ 

anglų nereikia. 
� Penktus metus vadovau�

jate VLKK. Kokį pagrindinį 
pokytį per šį laikotarpį akcen�
tuotumėte?

– Manau, svarbiausias po
kytis – kalbos politikos posūkis 
bendradarbiavimo su visuomene 
link. Vienas pirmųjų darbų – 
didžiųjų kalbos klaidų sąrašo 
statuso keitimas. Pagal minėtą 
statusą buvo galima bausti už 
kalbos klaidas. Mūsų kalbos 
politikos žinia, kurią sakome ben
druomenei – nebijokite kalbėti 
lietuviškai, tikrai nebausime už 
tai, kad jūs kalbate. Mes norime, 
kad visuomenė bendradarbiautų 
su kalbininkais, nebijotų kalbėti 
lietuviškai, turtintų lietuvių kal
bą, ją gerbtų. Įsidėmėkite – kalba 
yra visuomenės, o ne kalbininkų 
kalba. 

� Kalba � vienas pagrindinių 
valstybingumo atributų. Tačiau 
tai ne tik kalbininkų, bet ir tei�
sininkų „darbo objektas“?

– Išties labai svarbu teisinis lie
tuvių kalbos bazės atnaujinimas. 
Vyriausybės numatytas planas 
– įgyvendinti valstybinės kalbos 
puoselėjimo gaires, taigi buvo 
pradėtas ruošti naujas konstituci
nis kalbos įstatymas, jis netrukus 
turėtų būti svarstomas Seime. 

Teisingai pastebėjote, kad kalba – 
vienas pagrindinių valstybingumo 
atributų – kaip vėliava ir himnas. 

� Šie metai yra jubiliejiniai: 
sukanka 100 metų lietuvių kal�
bos valstybiniam statusui.

– 1922 rugpjūtį priimta Kons
titucija, kurioje įrašyta, kad lietu
vių kalba yra valstybinė kalba. Tik 
pagalvokime – valstybei beveik 
tūkstantis metų, o valstybinei 
kalbai tik 100. Bet jei skaičiuo
tume valstybinės kalbos stažą, 
tai jai viso labo šiek tiek daugiau 
kaip 50 metų (kai į jį neįskaičiuoji 
sovietmečio). Taigi matome, kokia 
jauna ir trapi mūsų valstybinė 
kalba. Juolab kad valstybės san
tykis su kalba visada buvo labai 
sudėtingas, ji buvo ant išnykimo 
ribos. Tai, kad XIX amžiuje mes 
sugebėjome ją atgaivinti, buvo 
stebuklas. 

� 1918�aisiais buvo nuspręs�
ta atkurti valstybę kalbos pa�
grindu.

– Ir teisingai! Kai 1918 m. at
sikūrė Lietuva, buvo sprendžiama, 
ar atkurti daugiatautę Lietuvą, 
ar Lietuvą kaip tautos namus su 
kalba. 

Priešingu atveju turbūt nebū
tume išsilaikę, ir neaišku, koks 
tas darinys šiandien galėtų būti. 
Vėliava, himnas – tik simboliai, 

Audrys Antanaitis: „Svarbūs ir modernūs esame tada, kai varto-
jame savo kalbą“.

„Be�g�mt�s��s�kalb�s�pakr�ktume�ka�p�Gr�g��b�tės“
Redakcijos svečias – Valstybinės lietuvių kalbos komisijos (VLKK) pirmininkas Audrys ANTANAITIS. Su juo kalbamės apie lietuvių kalbą – kiek ji svarbi kaip 

valstybės stabilumo garantas ir ką ji reiškia asmeniškai kiekvienam iš mūsų. Ir kam reikalingas Konstitucijoje įtvirtintas valstybinės kalbos statusas.
„Kalba kuria valstybę. Kuo mes taptume, jei savo kalbą prarastume ir kalbėtume, pavyzdžiui, angliškai ar lenkiškai? Anglijos gra�yste? Lenkijos vaivadija? Praradę 

savitumą ir branduolį, atsivertume visokiems vėjams, o tie vėjai gali būti labai pavojingi“, – sako pašnekovas.

Ričardo PASILIAUSKO nuotrauka

� Taigi, kas yra toji „E. kalba“? 
– „E. kalba“ – tai visuomenei nemo

kamai prieinama lietuvių kalbos išteklių 
in�ormacinė sistema, pradėta kurti 
2015 m., o 2018–2021 m. vykdyta jos 
plėtra. „E. kalboje“ galima rasti devynis 
vienakalbius lietuvių kalbos žodynus: 
„Lietuvių kalbos žodyną“, „Bendrinės 
lietuvių kalbos žodyną“, „Dabartinės 
lietuvių kalbos žodyną“, „Sinonimų 
žodyną“, „Antonimų žodyną“ ir kt., 
taip pat dvikalbių žodynų (iš viso 
dešimt): „Lietuvių–anglų kalbų žody
ną“, „Lietuvių–latvių kalbų žodyną“, 
„Lietuvių–vokiečių kalbų žodyną“ ir 
kt. „E. kalboje“ yra prieinamos įvairios 
elektroninės kartotekos ir duomenų 
bazės – Pavardžių duomenų bazė, 
Lietuvos vietovardžių geoin�ormacinė 
duomenų bazė ir kt. Nuo 2021 m. 
šioje sistemoje pateikiamos unikalios 
elektroninės paslaugos – paieška Žodžių 
prasmių tinkle, E. sąvokos, E. pavadi
nimas, Naudotojų užklausų analizė, 
Nuomonių analizė, Žodžių darybos 
vedlys ir Kalbos patarimai. Ši sistema 
kurta Lietuvių kalbos institute bendra
darbiaujant su pažangiųjų in�ormacinių 
technologijų specialistais. Projektas 

�nansuotas iš Europos Sąjungos struk
tūrinių �ondų lėšų.

� Labai svarbu, kad „Bendrinės 
lietuvių kalbos �odynas“ yra nuolat 
atnaujinamas. Akcentavote, kad tai 
norminamasis �odynas � kaip tai 
suprasti ne lituanistui, o paprastam 
skaitytojui, ir kam jis jam gali būti 
reikalingas?

– „E. kalboje“ galima rasti rengia
mą aiškinamąjį žodyną – „Bendrinės 
lietuvių kalbos žodyną“ (internete jau 
paskelbti visi B, C, Č, D, E, Ę, Ė, F, 
G, H, J, O, R, Z, Ž raidėmis prasi
dedančių žodžių straipsniai ir visas 
antraštynas). Į šį žodyną įtraukta tūks
tančiai naujų žodžių ir naujų reikšmių, 
antraštiniai žodžiai gausiai iliustruojami 
autentiškais vartosenos pavyzdžiais. 
Nenorminių, neteiktinų ar vengtinų 
žodžių jame nėra, todėl jis vadinamas 
norminamuoju. Taip, žodynas nuolat 
atnaujinamas, jo redaktoriai sparčiai 
reaguoja į naujausius kalbos pokyčius, 

įvairius kalbos normų pakeitimus ir 
pan. Paprastam vartotojui šis žodynas 
gali būti naudingas, kai norima sužinoti 
žodžio reikšmę (es), rašybą, kirčiavimą, 
gramatines �ormas ir pan. Suintriguosiu 
– žodyne galite rasti ir tokių žodžių kaip 
�eisbukas, gūglas, jutubas apibrėžtis.

� Kuo „Lietuvių kalbos �odynas“, 
kurio yra 20 tomų, skiriasi nuo „Ben�
drinės lietuvių kalbos �odyno“? Kiek 
apytikriai �od�ių jame yra? 

– Jūsų minimi du žodynai yra visiš
kai skirtingi. „Bendrinės lietuvių kalbos 
žodynas“ atspindi naujausią lietuvių 
kalbos leksiką, o „Lietuvių kalbos žo
dyne“ atspindėta lietuvių kalbos leksika 
nuo XVI iki XX a. pabaigos. Pastarojo 
žodyno rengimo darbai baigti 2002 m., 
kai buvo išleistas 20as tomas. Taigi 
„Lietuvių kalbos žodynas“ – šimtą metų 
trukęs kelių leksikogra�ų kartų (prade
dant Kazimieru Būga) darbas. 

(Nukelta į 9 psl.)

Nuotrauka iš asmeninio An�elikos Gaidienės archyvo

„E.�kalba“�–��r�spec�al�stu�,��r�p�l�eč�u�
Jei įsivaizduojame, kad žodynai – tai čia tiems, kurie laisvalaikį leidžia bibliotekose, giliai klystame. Šiuolaikinės technologijos kalbą „atneša“ ir prabangiai pa-

tiekia tiek mokiniui ar mokytojui, tiek verslininkui, tiek bet kuriam lietuvių kalbą gerbiančiam piliečiui. Dabartiniuose žodynuose rasime ir mūsų vartosenoje atsira-
dusių naujų žodžių, tokių kaip �eisbukas, gūglas, jutubas ir kt. O juk dar neseniai svarstėme, ar jie vartotini, gal juos kaip nors sulietuvinti? Apie tai kalbamės su dr. 
Anželika GAIDIENE, Lietuvių kalbos instituto Bendrinės kalbos tyrimų centro vadove, mokslo darbuotoja.

Anželika Gaidienė: „E. kalba“ – informacinė 
sistema, kurią išbandyti verta!“

o kalba yra kraujas, jungtis tarp 
žmonių. Valstybinė kalba sukuria 
visų piliečių lygiateisiškumą prieš 
įstatymą, kalba leidžia visiems su
sikalbėti. Todėl tokioje valstybėje 
kaip Lietuva daugiakalbystė yra 
labai pavojinga, nes turime daug 
tautinių mažumų. Be to, mūsų 
kalba labai jauna. Jei  bendrinei 
(pavyzdžiui, vokiečių, italų ar 
prancūzų) kalbai yra septyni ar 
šeši šimtai metų, joms ne taip 
„pavojingos“ kitų kalbų įtakos, 
o mes, patyrę didesnę kitų kalbų 

įtaką, galėtume labai  greitai pra
rasi gimtąją.

� Gegu�ės 1��j� įsigaliojo 
Seimo priimtas Asmens vardo ir 
pavardės rašymo dokumentuose 
įstatymas. Jame nustatytos išim�
tys, kai vardai ir pavardės galės 
būti rašomi lotyniškos abėcėlės 
rašmenimis. Teisingumo mi�
nistrė jau spėjo pasikeisti savo 
vard� į pavardę � dabar ji Ewe�
lina Dobrowolska. Kokia Jūsų 
nuomonė apie šį įstatym�?

(Nukelta į 9 psl.)




